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WATERPROOF
IMPERMEABLE
ÉTANCHE

5m

BULLS-EYE™PURE BEAM™

The WPH30R Waterproof Headlamp 
features COAST Dual Optic
technology with 5 brightness, beam, 
and color settings.

La linterna frontal impermeable 
WPH30R cuenta con tecnología
óptica doble de COAST con 5
ajustes de brillo, haz de luz y color.

La lampe frontale étanche WPH30R 
comporte la technologie Dual Optic 
de COAST avec 5 réglages d’intensité, 
de faisceau et de couleur.

The WPH30R can be powered by 
a ZITHION-X™ Rechargeable
Battery, or three AAA Alkaline 
batteries. AAA Alkaline batteries 
are single-use only.

La WPH30R puede encenderse por
una batería recargable a ZITHION-X™

o tres baterías alcalinas AAA.
Las baterías alcalinas AAA solo se 
usan una vez.

Use the Power Button to turn on 
the headlamp, as well as cycle 
through settings. 

Use el botón de encendido para 
encender la linterna, así como 
para desplazarse por los ajustes.

INTEGRATED CHARGING CARGA INTEGRADA CHARGEMENT INTÉGRÉ

BRIGHTNESS, BEAM,
AND COLOR SETTINGS

BATTERY CHARGING INDICATOR
INDICADOR DE CARGA
DE LA BATERÍA
INDICATEUR DE CHARGE
DE LA PILE

Charging
Cargando
En cours de chargement

Charged
Cargada
Chargé

RECHARGEABLE PLUS™ POWER POTENCIA RECHARGEABLE PLUS™
La WPH30R peut fonctionner avec 
une batterie rechargeable ZITHION-X™ 
ou trois piles alcalines AAA. 
Les piles alcalines AAA ne sont pas 
rechargeables.

ÉNERGIE RECHARGEABLE PLUS™

BRILLO, HAZ DE LUZ
Y COLOR

Utilisez le bouton d’alimentation 
pour allumer la lampe frontale 
v'parcourir les réglages.

RÉGLAGES D’INTENSITÉ, DE 
FAISCEAU ET DE COULEUR

4

Double press to turn on in Red Mode.
Presione dos veces para encender en Modo rojo.
Appuyez deux fois pour allumer en mode rouge.

Red
Rojo
Rouge

5 Flood Low
Proyección baja
Faisceau large 
faible

1 Flood High 
Proyección alta
Faisceau large 
élevé

2 Spot 
Focalizado
Faisceau 
étroit

Mantenga presionado para encender
en la máxima potencia combinada.
Appuyez et maintenez enfoncé pour commencer
avec une intensité combinée maximum.

3 Spot + Flood
Focalizado + proyección
Faisceau étroit + 
faisceau large

Press and hold to start in maximum 
combined output.

Unscrew the Power Button Cap to 
expose the USB-C Charging Port. 
Insert the USB-C Charging Cable 
into the Charging Port and plug in 
at a power source. 

Desenrosque la tapa del botón de 
encendido para que sobresalga el puerto 
de carga. Introduzca el cable de carga 
USB-C en el puerto de carga y conecte el 
cable a una fuente de alimentación. 

Dévissez le capuchon du bouton 
d’alimentation pour dégager le port de 
charge USB-C. Insérez le câble de charge 
USB-C dans le port de charge et 
branchez-le à une source d’alimentation. 

USB-C CHARGING PORT
PUERTO DE CARGA USB-C
PORT DE CHARGE USB-C

Die cut Folds

Finished Size: 16.0 in W x 3.125 in H

4.0 in Wide

3.125 in High
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EXPLORE
EXPLORE su nueva WPH30R
EXPLOREZ votre nouvelle WPH30R

Your new WPH30R

At COAST, we stand behind 
everything we make. 
Your WPH30R Headlamp 
is protected by COAST’s 
Warranty, and is guaranteed 
against defects in 
workmanship for the life 
of the product.

En COAST respaldamos 
todo lo que fabricamos. 
Su linterna frontal WPH30R 
cuenta con la garantía
de COAST y está protegida 
contra defectos de 
fabricación por toda la vida 
útil del producto.

COAST WARRANTY GARANTÍA DE COAST
Chez COAST, nous assumons 
tout ce que nous faisons. 
Votre lampe frontale WPH30R 
est protégée par la garantie 
de COAST, et garantie 
contre les défauts de 
fabrication pendant toute 
sa durée de vie.

GARANTIE DE COAST

DIRECT CHARGING CARGA DIRECTA CHARGEMENT DIRECT
The Power Button also functions
as a Battery Life Indicator.

El botón de encendido también 
funciona como un indicador 
de la vida útil de las baterías.

BATTERY LIFE

BATTERY LIFE

Le bouton d’alimentation fait 
également office d’indicateur 
d’autonomie de la batterie.

AUTONOMIE DE LA BATTERIE

The silicone-lined Breathable Mesh Headstrap is equipped with a Quick Release 
Buckle that can be adjusted to fit most head sizes.

La banda de cabeza de malla transpirable recubierta con silicona tiene una hebilla de 
liberación rápida que se puede ajustar a la mayoría de tamaños de cabeza.

Le serre-tête en maille respirante doublé de silicone est équipé d’une boucle à 
dégagement rapide qui peut être ajustée pour s’adapter à la plupart des tailles de tête.

BATTERY CHARGED.
BATERÍA CARGADA.
BATTERIE CHARGÉE.

BATTERY LOW. 
BATERÍA BAJA.
BATTERIE FAIBLE.

BATTERY DEPLETED.
BATERÍA AGOTADA.
BATTERIE DÉCHARGÉE.CAUTION: 

DO NOT ATTEMPT TO POWER 
THE HEADLAMP WITH AFTERMARKET 
RECHARGEABLE BATTERIES.

PRECAUCIÓN: 
NO INTENTE ACTIVAR LA LINTERNA 
FRONTAL CON BATERÍAS RECARGABLES 
DE RECAMBIO.

MISE EN GARDE : 
N’ESSAYEZ PAS D’ALIMENTER 
LA LAMPE FRONTALE AVEC 
DES PILES RECHARGEABLES DU 
MARCHÉ DES PIÈCES DE RECHANGE.

COAST ULTRA-STRAP™

COASTPORTLAND.COM

BATTERY CHARGING INDICATOR
INDICADOR DE CARGA DE LA BATERÍA
INDICATEUR DE CHARGE DE LA PILE

Charging
Cargando
En cours
de chargement

Charged
Cargada
Chargé

USB-CCHARGING PORT
PUERTO DE CARGA USB-C
PORT DE CHARGE USB-C

Unscrew the Battery Compartment 
Cap and remove the Zithion-X™ 
battery. Insert the USB-C Charging 
Cable into the USB-C Charging Port 
and plug into a power source.

Desenrosque la tapa del 
compartimiento de las baterías y 
extraiga la batería ZITHION-X™. 
Introduzca el cable de carga USB-C 
en el puerto de carga y conecte el 
cable a una fuente de alimentación.

Dévissez le capuchon du 
compartiment à batterie et retirez
la batterie ZITHION-X™. Insérez le 
câble de charge USB-C dans le port 
de charge et branchez-le dans une 
source d’alimentation.

USB-C CHARGING CABLE
CABLE DE CARGA USB-C
CÂBLE DE CHARGE USB-C

22-577v02P 2210A

Die cut Folds

Finished Size: 16 in W x 3.125 in H
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